
 
 
 
 

ANORDNUNG DES PRÄSIDENTEN 
NR. 13 VOM 27.12.2017 

 PROVVEDIMENTO PRESIDENZIALE 
NR. 13 DD. 27.12.2017 

Betreff:    Oggetto:   

Ernennung des Verantwortlichen für die 
Digitalisierung der Körperschaft. 

 Nomina del responsabile della digitalizzazione 
dell'ente. 

DER PRÄSIDENT DER HANDELSKAMMER 
BOZEN: 

 IL PRESIDENTE DELLA CAMERA DI COMMERCIO 
DI BOLZANO: 

vorausgeschickt, dass:  premesso che: 

- Art. 17 des mit Gesetzesvertretendem Dekret Nr. 82 
vom 7. März 2005 genehmigten "Kodex der digitalen 
Verwaltung" die Verpflichtung vorsieht, ein Amt der 
Körperschaft mit der Digitalisierung des Betriebs und 
den erforderlichen Organisationsprozessen zu 
beauftragen, um eine digitale und offene Verwaltung 
zu verwirklichen, welche einfach anwendbare und 
qualitativ hochwertige Dienste anbietet und damit 
eine höhere Effizienz und Wirtschaftlichkeit 
gewährleistet; 

 - il decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82 recante 
“Codice dell’amministrazione digitale“ prevede, 
all’articolo 17, l’obbligo di affidare ad un ufficio 
dell’ente la transizione alla modalità operativa 
digitale ed i conseguenti processi di riorganizzazione 
finalizzati alla realizzazione di un'amministrazione 
digitale e aperta, di servizi facilmente utilizzabili e di 
qualità, attraverso una maggiore efficienza ed 
economicità; 

- diese Aufgaben unter anderem die strategische 
Koordinierung der Entwicklung der IT-Systeme und 
der internen und externen Dienste, die IT-Sicherheit, 
die Zugänglichkeit, die im Netz angebotenen Dienste 
zu Gunsten der Bürger und Unternehmen inklusive 
der Erhebung deren Nutzerzufriedenheit sowie die 
Verbreitung der Verwendung der zertifizierten E-
Mail, des elektronischen Protokolls, der digitalen 
Unterschrift und der elektronischen Zahlungsanwei-
sung innerhalb der Körperschaft betreffen; 

 - tali compiti ricomprendono, tra l’altro, il 
coordinamento strategico dello sviluppo dei sistemi 
informativi e dei servizi interni ed esterni, la 
sicurezza informatica, l’accessibilità, l’erogazione di 
servizi in rete a favore dei cittadini e delle imprese e 
la rilevazione della loro soddisfazione nonché la 
diffusione dell’utilizzo della posta elettronica 
certificata, del protocollo informatico, della firma 
digitale e del mandato informatico all’interno 
dell’ente; 

- es deshalb angebracht ist, den Generalsekretär Dr. 
Alfred Aberer mit der Digitalisierung des Betriebs 
und den erforderlichen Organisationsprozessen zu 
beauftragen, da dieser dem politischen Organ direkt 
unterstellt ist und über die notwendigen Fähigkeiten 
im technologischen und juristischen IT-Bereich 
verfügt; 

 - è opportuno affidare al Segretario generale Dr. 
Alfred Aberer la transizione alla modalità operativa 
digitale ed i conseguenti processi di 
riorganizzazione, in quanto risponde direttamente 
all’organo di vertice politico ed è dotato di adeguate 
competenze tecnologiche e di informatica giuridica; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, In-
dustrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bo-
zen; 

 visto lo Statuto della Camera di commercio, industria, 
artigianato ed agricoltura di Bolzano; 

in Anbetracht der Tatsache, dass im vorliegenden Fall 
die Bestimmungen des Art. 20, Absatz 4, Buchstabe 
c) der genannten Satzung Anwendung finden; 

 considerato che nel caso specifico torna applicabile il 
disposto di cui dell’articolo 20, comma 4, lettera c) del 
suddetto statuto; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsiden-
ten des Regionalausschusses Trentino-Südtirol Nr. 
9/L vom 12. Dezember 2007 genehmigten Einheits-
text der Regionalgesetze über die Ordnung der Han-
dels-, Industrie-, Handwerks- und Landwirtschafts-

 visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordina-
mento delle Camere di commercio, industria, artigia-
nato ed agricoltura di Trento e di Bolzano, approvato 
con decreto del Presidente della Giunta regionale 
Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 
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kammern von Trient und von Bozen; 

nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 
18. Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 
4 vom 8. Juli 2013, welche Änderungen in den mit 
Dekret des Präsidenten der Region Trentino-Südtirol 
Nr. 9/L vom 12. Dezember 2007 genehmigten Ein-
heitstext der Regionalgesetze über die genannte Ord-
nung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammern von Trient und von Bozen bein-
halten; 

 

viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 
dicembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che 
recano modifiche al suddetto ordinamento delle 
Camere di commercio, industria, artigianato ed 
agricoltura di Trento e di Bolzano, approvato con 
decreto del Presidente della Regione Trentino-Alto 
Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

v e r f ü g t   d i s p o n e 

- den Generalsekretär Dr. Alfred Aberer wie von 
Art. 17 des G.v.D. Nr. 82 vom 7. März 2005 
vorgesehen, mit der Digitalisierung des Betriebs und 
den erforderlichen Organisationsprozessen zu 
beauftragen. 

 
- di affidare al Segretario generale, Dr. Alfred Aberer, 

la transizione alla modalità operativa digitale ed i 
conseguenti processi di riorganizzazione, così come 
previsto dall’art. 17 del d.lgs. 7 marzo 2005, n. 82. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 

(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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